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TEPMAHUN3MBI B A3bIKE ®OABKAOPHO-AMAAEKTHBIX
3AITNCEUN XIX — HAYAAA XX B.

B. B. TAXHPKO"

])Eeftopyccm;z eocyoapemeennas akaoemust cesisu, yi. Iempyes bposku, 14, 220013, e. Munck, benapyce

PaccmarpuBarorcst repMaHu3MBl, 3aQUKCHPOBaHHEIE B (DOIIBKIOPHO-ANANIEKTHBIX 3anucsx XIX —navana XX B. [IpuBo-
JMTCSI NX TeMaTH4ecKast Kiaccu(uKaIys. AHaIM3UpPyIoTCs rpaduko-opdorpaduueckne 0COOEHHOCTH Nepenadn poHeTnye-
CKHX 4epT CJIOB HEMEIIKOTO TIPOUCXOXKICHUS, CTIEIN(HUKA HX MOP(OTOTHUECKOTO M CEMAHTHUECKOTO OCBOCHHS OEIOPYCCKIM
a36IKOM. OTIpeeNIoTCs ASPUBAIMOHHBIA TOTEHINAT TEPMAaHI3MOB U UX CITOCOOHOCTH 00pa30BBIBATh (PPa3eOTOTU3MEI.
CTaHOBSTCS OYEBUAHBIMH TAKUE XaPaKTEPHbIC YEPThI FTEPMAHU3MOB B SI3bIKE (DOJILKIOPHO-AHANIEKTHBIX 3aruceil XIX — Ha-
yana XX B., Kak IPOJIOJDKEHUE CTApOOEIIOPYCCKUX TPAAUIIMK aCCUMUIISIIIMY 3aMMCTBOBAHNH, X JalibHEHILasK a/larTalys
K 0COOCHHOCTSIM 0OEJI0PYCCKOTO SI3bIKA MEPUO/ia CTAHOBJICHHS KOAU(PHUIIMPOBAHHBIX O0IIEINTEPAaTyPHBIX HOPM.

Knioueevie cnosa: HonbKIOPHO-IUATEKTHBIE 3aIUCH; JIEKCHKO-TEMATHYECKUE TPYMIbL; (POHETHUECKAs aJarTarlus;
Mopdonornueckas aJanTanus; ceMaHTHYecKas afanTanys; cJI0BO0Opa30BaTeIbHbII oTeHINAN; (pa3eooOpazoBaTebHas
AKTUBHOCTb.

TEPMAHI3MBI ¥V MOBE ®AABKAOPHA-ABIAAEKTHBIX
3AITICAY XIX — ITAYATKY XX crT.

B. Y. IAXIPKA"

1*Bejzapycmﬂ osapoicaynas akadomis cyeasi, eyn. Ilempycs bBpoyxi, 14, 220013, 2. Minck, berapyco

Hacnenyroria repMaHi3mbl, 3adikcaBanbist ¥ (hanibKIOpHA-IbIUIICKTHBIX 3ammicax XIX —mauarky XX crt. Jlaemnma ix Tama-
ThIYHAs Kiacidikamnpist. AHamnisyronua rpagika-apdarpadivaabisa acadiisaciii nepaadbl GaHeTHIYHBIX PBIC CIIOY HAMEIKara
Maxo/LKaHHs, crienbl(ika ix Mapdanariysara i ceMaHTbIYHAra 3aCBacHHs Oenapyckail MoBaii. BrI3Havarowa A9pbIBalbIiHbL
TIATAHIIBIA TepMaHizMay 1 iX 370pHACb yTBapalb ¢ppazeanarisMbel. CTaHOBSIINA BiTaBOYHBIMI TaKisl XapaKTIPHBIS PBICHI
repMaHi3May y MoBe (harbKIOpHA-IBISIIEKTHBIX 3amicay XIX — magaTky XX CT., IK pansr crapadenapycKixX TpaabIibii
3aCBacHHS 1HIIAMOYHAH JIEKCIKi, 1X Janeifinas ajgantansis 1a acabmiBacieil Oenapyckail MOBBI MEpbIsiy CTaHAYICHHS
Ka/ibI(piKaBaHbIX aryJabHaIITApPaTypPHBIX HOPM.

Kniouaewisn cnoevi: HanbKIOpHA-IBISICKTHBISA 3aIlichl; JEKCIKa-TIMATBIYHbIS TPYIbI; (haHETHIYHAS alanTallbls;
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GERMANISMS IN THE LANGUAGE OF 19" — EARLY 20" CENTURY
FOLKLORE AND DIALECT RECORDS

V. U. PAKHIRKA®

Belarusian State Academy of Communications, 14 Pietrusia Browki Street, Minsk 220013, Belarus

Germanisms recorded in the folklore and dialect records of the 19™ — early 20" century are considered. Their thematic
classification is given. The features of the graphical and orthographic transmission of the phonetic features of words of
German origin, the specifics of their morphological and semantic assimilation by the Belarusian language are analysed.
The derivational potential of Germanisms and their ability to form phraseological umts are determlned Such characteris-
tic features of Germanisms in the language of folklore and dialect records of the 19t — early 20t century become obvious,
as a continuation of the old Belarusian traditions of borrowing assimilation, their further adaptation to the peculiarities of
the Belarusian language of the period of formation of codified general literary norms.

Keywords: folklore and dialect records; lexical-thematic groups; phonetic adaptation; morphological adaptation; se-
mantic adaptation; derivational potential; phrase-building activity.

YBoa3iHbI

VYBaxomy repMani3May y JeKCIUHBI CKIaJ] Oenapyckail MOBBI caa3eiiHidali pO3HbIsSl MaliTHIYHbISL, YKaHaMI4-
HBIs1, CALIBISTIBHBIS 1 KYJIBTYPHBISI YMOBBI. YTUTBIY PO3HBIX MOY Ha MSICIIOBBISI TABOPKI 1 3’ IYJICHHE ¥ iX IIMATIIIKIX
3ama3bpldaHHAY-TepMaHi3May TiayMmadalia Halnep 3HTpajdbHaeypaneiickivM rearpadiyHbiM pa3MALIY HHEM
Benapyci, akThIyHBIMI KaHTaKTaMi Oestapycay 3 mpajcTayHikaMi HIMeI[Kara 3THaCy MajJac Mirparbli aromHix,
TIpartoyHai i TaHaIéBail q3eMHACITI0 HEMIIAY, pacnayciomKBaHHeM a1 Padapmarbri, skis 3aaxBouBaii Oe-
JapyCKiX CTyA3HTay HaOBIBaIlb ayKallbllo 38 MSKOH, a Takcama Y30pOeHbIMi CYyTBIKHEHHSMI MSICIIOBBIX JKbI-
Xapoy 3 HIMEIKiMi BOIHaMI.

VY kannpt X VIII - XIX cT. iMKiBa 3MsHsUIacs rpaMaicKa-aliTeIdHae 1 KynpTypHae xpinié Eyponst. Jars-
Tynb Oenapyckasi KyJIbTypa icHaBaia Ba yMOBax MoJibckamoyHara acsipoazs. [1anzen Pausl [lacnanitaii i namy-
YDHHE TAPHITOPEIi cydyacHai bemapyci ga Pacilickaii imnepsbli marpadaBaii prICTaCaBaHHS JIFOI3EH /]a HOBBIX
BBIKITIKay yacy. HacenpHinTBa mepaxoi3ijia 3 KaTajilTBa ¥ mpaBaciaye, HUIIXCLKis MaéHTKI nepagaBatics
paciiickimM JBapaHaM, aayKalbls repaBoa3iyiacs Ha pyckyio MoBy. Y XIX CT. He3a1aBoiIeHACIh CTaHAM JKBIII-
1151, OeHACIIb, a0BOCTPAHACIH CAIlbISUIBHBIX 1 MATITBIYHBIX MPa0JIeM CTalli MPBIYbIHAMI PIBATIOIBISTHI3aBaHHS
rpamajctea. Y kauipl XIX cT. i19iiHali majcraBaii A Y3HIKHEHHS PIBAITIOIBIHHBIX pyxaj'f BBICTYIT1JIa HAI[BIsI-
HaJTbHAE aJIPa/DKIHHE, AKOE TACTIPBIsIA POCTY iHTapacy a Oenapyckail KylabTypbl, MOBBI 1 TPabILbIi HApOA.

dDyHKuLIﬂHaBaHHe JIEKCIKi HMelKara naxo/pKaHHs ¥ 0enapyckiM MOYHBIM acsipoyizi XIX — mayarky XX CT.
yAyse 3HauHbl IHTap3C, TaMY IUTO M3ThI IEPBL — Yac aApamkIHHs OeapyCcKix MOYHBIX TPabILbli HA aCHOBE ByC-
HBIX TaBOPaK y CiTyallbli, Kajii crapabenapyckas MOBa, siKasl CTpallijia I3p>KayHbl CTaTyc, HE BBIKAPBICTOYBAIACs
¥ a(biuLH?IHHM CHPaBaBO/ICTBE 6omemr 3a 100 ramgoy. BenapyCKi (haTbKITOpHBI MaTAPBISUT aHANI3ABAI HAUTIEPIIT
paciiickis 1 oJIbCKis By4OHBIs, ajie 3HAYHbI YHECAK y pa3131uue Genapyca3HayCTBa 3pa61n1 1 afYbIHHBLI HaBylcoyuLI
DaybKIOPHbI MATIPBILT 30ipaJti i cami TacIeaubIKi, 1 3BBIYAHHBIS JTFO31, SIKis 3aITiCBai MECHI, MPBIKA3Ki, 3araiKi
1 Ka3ki 1 gaceiiani ix ¢imonaram. XapakTapHa, mTO Ha MOBY TBopay XIX cT. yrumeiBam acabiiBaciii TaBOpKi ix
ayTapay, a TbIsl JTIHIBICTBIYHBIS PBICHI, IITO a0 SAHOYBAMI IITHIS TIKCTHI, 3’ IYISIONLA HE CTOIbKI BBIHIKAM CBSI-
JIOMBIX HaMaraHHsy MICbMEHHIKaY, KOITbKi aJUTFOCTpaBaHHEM CIEIBI(iKi OeapyCKiX raBopax.

Kppininami ¢axrbiuHara MaTspblsuly raTara JacielaBaHHs Macily>KbUll (anbKIOpHA-AbIUICKTHBIS 3aIliChl
XIX — navarky XX cT., mpajcTayyieHblst acOOHBIMI ATHarpadiuHbpIMi 300pHIKaMi 1 IIMaTTOMHBIMI paboTami 1ma 3T-
Hajorii i rearpadii, BermanaaMi Kpakayckail akamdmii MactanTBay i HaByK («300pHIK MaBelaMJICHHSY I1a
aifublHHAK aHTpananorii» («Zbior wiadomosci do antropologii krajowéj»), « AHTpananariuHa-apxeanariqaabis
1 aTHarpadiTHEII MAaTIPELUTED («Materyaly antropologiczno-archeologiczne i etnograficzney ), «Mat3pbIsiib i ipa-
1Bl MOYHal kamicii» («Materyaty 1 prace komisyi jezykowej»)), Imneparapckaii akansmii HaByk («COOpHHK
OTJICJICHUS] PYCCKOTO SI3bIKa M CIIOBECHOCTIY, «V3BECTHsI OT/IEICHUS] PYCCKOTO SI3bIKa M CIIOBECHOCTIY), IM-
neparapckara Pyckara rearpadiunara raBapsictsa («I3Bectnst mmneparopckoro Pycckoro reorpaguueckoro 06-
miecTBay, «3amucku Mmneparopckoro Pycckoro reorpaduyeckoro o0mecTsa Mo OTACICHUIO 3THOTpadum»,
«3armcku CeBepo-3amnaaHoro otaenay), Immeparapckara Mackoyckara yHiBepciTaTa (« Tpyas! sTHOTpadudecko-
ro oraena Mmmeparopckoro o0miecTsa TI00UTENEH ecTeCTBO3HAHUS, aHTPOIIOIOTHUH U 3THOrpadun», «UTeHus
B MMmiepaTopckoM 00IIIecTBE NCTOPUN U APEBHOCTEH POCCHICKUX)), a TaKCaMa apTHIKYJIaMi ¥ TePBISIBIYHBIX
BbIaHHX «PyOon» («Rubony), «Binencki n3éunix» («Dziennik Wilenski»), «Bicia» («Wistay), «Knira ceety»
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(«Ksiega $wiata»), « ATaHaym» («Athenaeumy), «Bapmayckas 6i0misitaka» («Biblioteka Warszawskay), «9tHo-
rpaduueckoe obo3peHue», «Kusas crapuHay, «Pycckuii hunonornyeckuii BeCTHUK», «/peBHsis u HoBast Poccusi»,
«MockBuTsHIEY», «CoBpeMeHHUK», «IlaHTeon», «JINTOBCKUE enapXualibHbIE BEJOMOCTIY, « BHIEHCKHI BECTHHK
i «Hama HiBa». YBoryne npaananizaBanbl 209 KpbIHil (pakTeIdHAra MaTapbisuty 1 BbisyieHbl 2330 aaziHak
HsMelKara naxomkanss, 1802 3 sxix 3’synsrora (GpaHeTbIYHbIMI, TPaMaThIYHBIMI 1 CIIOBaYTBAPATBHBIMI JIDPBI-
BaTaMi.

Boiniki i ix abMepkaBanHe

Hpyras nmanosa XIX — nauarak XX CT. TpaJbllbliiHa JIYbIINIA NEpbIIIaM CTaHAYJICHHs cydyacHall (HOBai)
Oenapyckail JiTaparypHail MOBEI, TaCTYIIOBal BRITIPAIOYKi s rpadika-apdarpadigabix, MapdaaariqyHpIX i JIeK-
CIYHBIX HOPM 1 3aMallaBaHHsI iX Ha MPAKTHIIbI. Y T Yac pycKas MOBa BBIKAPBICTOYBAJacs ¥ CIIpaBaBOJICTBE
1 ahiIBIHHBIM YKBITKY, ObLiIa TAJIOYHBIM CPOJIKaM ApyKaBaHail JIiTaparypsl, a Oeaapyckas MoBa pa3BiBasiacsi Ha
ACHOBE >KBIBOH HapomHai raBopki. MOYHEIS JacsTHEHHI cTapabeapyckara mepsisary ObLTi 3a0BITHI T1a TPHIYBIHE
JHTBICTBIYHBIX (FpaMaICKa-KyJIbTYpHBIS (YHKIBI MOBBI) 1 9KCTPaJiHIBICTBIYHBIX (MTATiThIKa-9KaHAMIYHBISL
1 ipanariyablsa 3MeHsbl) hakrapay [ 1, c. 368]. Pasam 3 TbiM, 3 agHaro 00Ky, aJICy THIYaTi SIK 3HEITHIs, TaK i YHYT-
PaHbIs BBIPA3HBIs CTHIMYJIBI aKThIYHAra KAHTAKTaBaHHA OelapycKail MOBBI 3 3aMEXXHBIMI, ajie, 3 Ipyrora 00Ky,
HeHapMaJji3aBaHas Oenapyckas MOBa ObLIa HIiUbIM He abapoHEHa aJl Pa3HACTAWHBIX CTHIXIMHBIX 1HIIAMOYHBIX
yIUTBIBaY [2, ¢. 38]. Y cyBs3i 3 raThIM aHaMi3 (PyHKIBITHABAHHS CJIOY HAMEITKAra ITaxoKaHHI MEHaBITa ¥ BycHal
HapoJHal TBOpYACI BBIKITiKae acaOiBbl iHTapaC.

Jlekcika-TaMaTBIYHBIS TPYIbI FepMaHi3May. Y HapoTHYIO MOBY Haifuactieil 3ara3praBalticsl Ha3BbI MYHBIX
paaiiil, mpagMeTay i 3’y a0’eKThIyHAW pauaicHACIll, TaMy MepaBakKHYIO OOJbIIACI> FepMaHi3May CKiiajaec
cyOcTaHTbIyHas JeKcika. Bouryuaroma Tphl KOIbKacHa 3HAUHBIS TPYIIBl HA30YHIKAY HAMELKara maxopKaHHs:

e carplTbHA-DKaHAMITHAS 1 TpaMazCcKast JICKCIKa;

e 110OBITaBasI 1 racmagapyas JCKCiKa,

® KyJIbTypHAa-aCBETHIIIKasI, IPBIPOHAS 1 aOCTpaKTHAs JIeKCiKa.

[IpananaBaHae JiekCika-TIMaThIYHAE Pa3MEpKaBaHHE TepMaHi3May IpyHTYella Ha CEMaHThIYHaN OJri3KacIi
3ama3bluaHHs 12 STHIMOHA 1 YliYBae KaHTIKCT, Y SIKIM CJIOBa HAMELKAra Naxo/PKaHHs BhIKapbICTOYBanacs ¥ (anb-
KJIOPHA-ABLUICKTHBIX 3amicax. PazaM 3 ThIM acOOHBIS T'€pPMaHI3Mbl CIATY4arOLb [IPHIKMEThHI PO3HBIX JICKCIKa-
TAOMATBIYHBIX TPYII.

Ha canprsanpHa-sKaHaMigHaK 1 TpaMaicKal JIKCiKi aIHOCSIIIA Ha3BbI, SKis aJUTFOCTPOYBAOIb TPaMaJICKis
i TaHIEBA-OKaHAMIYHBIS aTHOCIHBI TAMIX JIFON3bMI ¥ cepbl mpadeciiinaii i mpamMbIciioBail A3eHHACII YaiaBeKa.
V cKimaji3e raTail JeKciki BBUTydaoIa Ha3Bkl acob (6ankapmy', Gypmucmpn, 2yHy6omy, KyuHepb, MypyiH, a-
Jembuips, ui6ad®), TPAaMaICKiX YCTAHOY 1 MPaMBICIIOBBIX MIPAANIPRIEMCTBAY (2yma, KAsumops, patiuyis, mypmd,
Xeanveapax), abazHa43HHI J3€J1aBbIX aTHOCIH 1 apraHizaliblii raHuIio (Oasapunka, weksel, ysmiuxs, wapsapka,
ropeenbmsy), HAWMEeHHI pa3HaCTalHBIX aJ[31HaK BRIMSPIHHS 1 TPAIIOBBIX a/I31HAK (OaHKoyem.iu, Oyoenbms, p3o3v,
powma, maneps, WAHOKb, Waps), a TaKcaMa BaeHHAs 1 MapcKast TOPMIHAIIOTIS (8axma, 00X, 1aeepn, AiXmanb,
@ranxw, flinta, wniosv, wWmMypms, Wmsixv).

IToGrITaByIO 1 TacmamapuyIo JIEKCIKY CKJIaJaroIlh Ha3BbI IIPBLIA MpaIlbl, IHCTPYMEHTaY 1 iX JacTak, A3Ta-
nei, MaTapeisiay (abyyeu, e6uHmv, Kumv, Kpvled, TUHA, YEUKD, wy@ens), OynayHiubls HaMiHaLbl (0971bKa,
OaHKPamb, K3bIMCb, TI0XMA, CMAMecKa, ys2nd, wypxeoenn), HaiMeHHI IpaJMeTay naycsa3éHHara JamMalasra
i racmajapyara YKbITKY (392apb, Kenuxs, Koyv, Iaumyxs, nisxa, rondel, waga), po3HbIX Biay BOMpaTKi, sie
YacTak 1 iHIIBIX pagMeTay Tyanety (aHdapaxs, anyacs, 2a@mab, KIAUHOMA, paumys3ul, X6anieHObIU b, YGUTUXD),
€XBI 1 XapuOBBIX MPAAYKTaY (6ueycs, KpyXmans, isKb, HbIPKd, POMb, WHANCY), @ TAKCaMa aba3HaudHHI TpaHC-
MAPTHBIX CPOJKAY (80pHubIKD, OblULENb, PHLOBAHD, (PYPA).

Ja xynmeTypHa-acBeTHIIIKal JIEKCiKi HaJle)Kallb TIPMiHBI aCBETHIITKAH 1 pasyMoBail A3eiHacIIi (OpyKb, scapmd,
Ganviuv), KyIsTypbl 1 MacTalTea (bacamis, aneynv, hapoba), Ha3BbI TYIIBHSY 1 3BA3aHBIX 3 1M1 MAHSLLSY (apyadbl,
Kpaeau, Kukca), CBST, TPAJABILBIN 1 iX 31eMeHTay (mpoypsv, mpyua, pacmws). [IpbipoaHas nekcika npajactayieHa
3aaJariyHeIMi (8anvownens, eaticmpa, maina), 0aTaHIIHBIMI (8bIKA, KYIbBAHD, YbIMEAPD), TAaaHIMIYHBIMI
(obszar, pyms, wisixv), MiHepalariuHbIMi (Opyumsinb, Kpaudd, Kynapeacs) i MeTIapaliariaibIivMi (uumiuiv)
HaMiHauplsIMi 3’51y IpeIpoHara cBety. Jla Ha3oyHikay abcTpakTHAll ceMaHTBIKI aIHOCSIILA CIIOBBI 3 aJIATHEHBIM
3HAYIHHEM (anwumds, borh, los, pada, hppacynoryv).

Jlexcika-TaMaTBIYHBI CKIIAJA repMaHi3May y MoBe (aibKIOpHA-IbLUIEKTHBIX 3amicay XIX — nmagatky XX cT.
aJUTIOCTPOYBae IIMAaTBEKTapHACLb IIPAL3CY 3ana3bluBaHHs. CI0BbI HIMELKAra IaX0LKaHHS BBIKAPhICTOYBAarOLLA
JUISl HAMiHALBI TipaMeTay i 3’51y, siKisl po3HabakoBa amicBarolb XKBIIIE YaiaBeKa, aJHaK IepaBakHas iX 00Jb-
IIacLib HA3bIBAIOLb [IPAIMEThI HapoAHaracnaaapyuara ¥>kbelTKy. Tax, cauplsipHa-3KaHaMiyHas 1 rpaMazickast JIeKcika

IHpLIKJIa,E[LI MIPBIBO3ALIIA 3 3aXaBAaHHEM MOYHBIX aca0iiBacLeil apbiriHaa.
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ckianae 39 % repmaHnizMay, moObITaBas 1 racraaapyuas jgekcika — 48 %, a KyJlnbTypHa-aCBETHIIIKAsI, IPBIPOTHAS
1 abcTpakTHas Jiekcika — TobKi 13 % cioy HsiMenKara naxoiKaHHs.

I'padika-apparpadiunbia acadniBacui nepagaubl paHeTBIYHBIX PHIC TepMaHi3May. A nanraribls iHIIa-
MOYHBIX CJIOY TIpaxo/3ilb y HeKalbKi aTanay. [leprr 3a ycé anOpiBaca GpapManbHast aJanTanbls 3arna3blaanHsy
3a KoIT rpadivHara, (haHeThIYHATA 1 Mapdanarigaara mpeICTacaBaHHsI CJI0Ba Ja HOPM MOBBI-pAITbITicHTa. Hsl-
miea3subl Ha Toe mto ¥ XIX —navarky XX ct. rpadiynae i paHeTsiaHae apapmiieHHE (HaIbKIOPHBIX MaTIPhIsLIaY
gacTa 3ajekana aj CBETalonsiy dTHOTpada, maHylodal 119aorii i MAT, sSKist ObUTI TTacTayJIeHbI niepa 30i-
panbHikaM dTHarpagigHbIX JaHBIX KipayHII[TBaM, BEUTYHArOIIa arylIbHBISA PBICH rpadika-apdarpadivnaii mepa-
na4bl (haHETHIYHBIX acaliBaciiell ClIoY HAMeIKara maxopKaHHs..

BaprrissaTHACTIH (opM OBLITA TIBIPOKA TIpaACcTayIIeHa He TOJBKI ¥ TiTaparypHa-11icbMOBal pa3HaBiTHACITI MOBHI,
ajne 1 ¥ ByCHaii raBoplibl, 3adikcaBaHail y (ambKIOpHA-IBISJICKTHBIX 3amicax Taro vacy. «HeyHapmaBanacih
mpaBarricy sikpa3 i Obuia aj3iHail arynpHail apdarpadiunail peicain» [3, c¢. 63]. V XIX ct. capmipaBanacs
BakHasi apdarpadiuHas TIHIPHIIBI, sSKas 3aKiIovanacs ¥ ThIM, IITO MPbI MIChbMOBBIM adapMIleHHI Oenapy-
CKail MOBBI ayTapbl TOKCTAY apbleHTaBallicsl Ha acabiiBaciii )KbIBOM raBOPKi, a MEHaBITa Ha IHTAPABISIICKTHBIS
JIHTBICTBIYHEIA CPOAKI [3, c. 63].

VY danprnopubix Marapeisuiax XIX — magatky XX cT. HaOONBII pacnayClolKaHbIM BifiaM (aHeThIYHaN
aJIanTaIpli ¥ cicTAMe TaJlOCHBIX TyKay 3’ TyIsuTics:

e akanHe (0en. andapax (non. inderarak < uam. Unterrock): anoapaxsv, anoapavuwamu, anoapaxi, 6o a-
dapauxy; 0emn. peinax (MOJ. rynek <— CAPITHEBEPXHEHSIM. FiNC): HA PHIHAYKY, PLIHOKD, DbIHBIKD);

e skanHe (Oein. eanep (mon. halerz <— usm. Heller): halar, 2anepw; 6en. kietinodst (T071. klejnot <— csipaame-
BEPXHEHSIM. kleindt): KIsIHHOTA);

e miepaxoxa rykay [o] i [a] y ryki [b1], [i], [y] 1 [2] (Oem. kréy (mom. kloc, kfoc <— capanaeBepxHEeHM. kloz, Klotz):
KAUY®s, K1€yv, 0el. mapoasayv (CTAPAXKBITHAINON. mordowac <— CAPITHEBEPXHEHSIM. mort). mypoys, Mypoyil,
3amopoyio, e3mopoosaycs; 0en. mapwaiax (CTapaXbITHANION. marszalek <— cspdnHEBepXHEHsAM. marschalc):
marszdlek, Mapuianoxs, MapuaiaKs, MApULYIOKb, MAPUUATLIKD, MBIPUALOKD, MAPULEL0Kb, MAPUALEKD ),

e niepaxof ryka [a] y Tyk [o] (6en. wykays (MON. szukac <— cAp3nMHEBEPXHEHIM. Suochen): wykoyb, uiy-
Kayp);

e niepajsiaya ryka [o] apidronram [yo] (6en. gotim (101, Wojt <— CIpITHEBEPXHEHIM. Voget): ayotims, 60uimwb,
8yums; Oell. powm (CTapaKBITHATION. F0Szt, rost, ruszt <— HAM. Rost, Roste): ruoszt, roszt);

e riepaxoj ryka [3] y ryk [o] naa Hartickam (Oeit. eyeens (1. kugel <— csp3nHEBEpXHEHIM. gugele): 2yeonn,
2yeenv, Kyeeiv, Kyeiib, KeyKeeinb, Kykeeib; 0en. wwvink (non. szynek, szynk, szenk < usm. schenk, schenke):
UWBIHOKD, WIUHOKD, WBIHKD, WUHKD),

e niepaxon ryka [3] y ryki [y], [1] i [i] (0en. kyben (noin. kubet, kublo <— csapanneBepxHeHsM. kiibel): kyounw,
KVOblLIb, Kybenv, Kyoann, Kyoany, Kyono; 0el. welipmasaysb (TION. Sszermowac <— CApIMHEBEPXHEHIM. schérmen):
SZYrmawact, wypmosaysb, WupmMosamy);

e niepaxon ryka [y] y ryki [b1], [i] 1 [0] (06en. eypba (ion. hurba, hurma, hurm <— csip3nHEBEpXHEHAM. hurm,
hurmen): horba, hurm, huorba, cypoa, cypvoa, hypvoa, cypmv; 6en. petumasays (O, rusztowac, rosztowac <—
HSIM. rusten, riisten): peluimogayb, puumosayb),

e miepaxon Tykay [i] i [b1] y Tyki [y] 1 [3] (Gen. pvixmasays (1omn. rychtowaé <— capdaHEBEPXHEHSM. rich-
ten): pyxmyeayb, pexmyeayb, peIXmosayb, peIxmasayb, pUXmosayy);

o BakajiuHas mpard3a (6en. abnam (non. btam <— usam. Flamme, Flamm): obrams, onamv).

Ja (¢haHeThIYHBIX 3MEH y CICTIME KaHCAHAHTBI3MY aIHOCSIIIIA HACTYITHBIS PBICHI:

e niepaxon ryka [f] y ryki [m], [b], [x], [k] 1 TykacmanyusHHI [xB], [x]] i [kB] (Oen. kogpma (mon. kofta <
HDKHEHSIM. kuft): koxma, konma, kogpma; 6e11. mpaniye (CTapaXBITHAION. trefi¢ <— CIpITHEBEPXHEHSM. treffen):
mpanio, trachfi¢; 6en. ¢popmra (non. forta < usam. Pforte): xeopmra, keopmxa, fiirtka, popmra; Gen. wmodh
(Tom. sztof <— HOBaBepXHEHAM. Stauf): noayuwmons, nOIYUWIMoOXs, NOIYUMOKD),

o 3’siyJIeHHE IBEPIBIX 1 3aLBAPA3EIIBIX TyKay HA MECIIbI MIKKIX (0el. pymka (pyc. promka <— HsM. Rémer):
PymKa, promka; 0en. mins (CTapakbITHAIION. mila <— cTapaXbpITHABEpXHEHAM. mila): moList, myla, muis);

e 3MsKUIHHE TyKay (0en. oazapuvinka (on. basarunek <— csapd>aHEBEpXHEHSIM. bazzerunge):. bacapvika,
bazapunka; Oen. cemman (0. hetman <— CAPIAHEHSAM. Obisil. hduptmann): 2ambMans, 2eMbMAHD, 2AUMAHD,
hetman, cemmanv);

o JibICiMiISIIBIS (OelT. 8anOpasays (IO, wedrowaé <— HAM. wandern):. MaHOposamu, Manopyéamovl, MaHOpPo-
eamvl, 8aHOposamu, N08eHOpyio; Oel. Huipka (NOI. nerka, myrka <— cTapaXbITHaBepXHEHSIM. Niero): muipKd,
HuipKa; 0en1. bacamas (non. basetla < usim. Bassetel): bacemmus, bacomis),

® a3BaHUIHHE TyKay (0emn. dpamasays (MON. tratowal, tretowac <— HAM. treten): Opamosays, 30pamasayb;
0e1. kipwaw (11071, kiermasz <— CAPIMHEBEPXHEHSIM. kirmesse): KUpMaics, KepMai, KApMal'v, KUPMAWD ),

e anmynmHHE TyKay (6emn. adyac (on. obcas < uaM. Absatz): anyayw, anyacsv, odyacwv, odcayv; 0. 00K
(pyc. 0ok < rain. dok): doxwv);
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e 1bisipa3a (Oen. randoxkapma (pyc. randxapma <— uaMm. Landkarte): rankapmv);

e Metara3a (0en. Oypuwmuoin (I0A. bursztyn <— HKXHEHIM. bornsten): Opyumoiis);

e snieHT33a (0eI. 2inbowbis (Ton. gietda, gelda, gielda, galda < uam. Gelde, Gilde, gild): 2éunvovis, eunvois),

e cinkoma (6en. gaxmicmp (TON. wachtmistrz, wachmajster <— aaMm. Wachtmeister, Wachmeister, wacht-
meester): 6aXMUCIND, AXMASTIYANA, AXMUCHPBIHSL, OXMUCTPBIHSL, OXMYCMPUIH);

e KaHCaHAHTHAs Tpatra3a (0ei. agpaimap (pyc. eppetimop <— usam. Gefreiter): nsixeemopn, Jegemopn);,

e adepaszic (0en. sinm (0. gwint, gwind <— usiM. Gewinde): unmuv, 26UHMD).

ATmticaHbIsl 3MEHBI 3aKpaHatolb OOJBIIYIO YaCTKY BEUTYYaHBIX CIIOY HsIMelKara naxopkanns. Jms 319 apzinak
(60 %) BbIsYIEHBI YHIKANBHBIA O€IapyCKisl (PaHETHIYHBIS BapbISHTHI.

Cneupidixa mapdanariunaii aranrausii repmanizmay. Mapdanariunas agantauslis iHIIaAMOYHBIX JIEKCEM
BBIpa)KACIIa ¥ MaanapajakaBaHHi 3ama3blqaHHsy TpaMaThIdHAl cicTAIMe HapoaHa-IBIICKTHAN MOBHI, ¥ TIpa-
3Ce SIKOra BhI3HAYAeLa rpaMaThluyHasi XapaKTapbhICThIKa CJIOBA, YCTaHAYIiBaella Sro MpbIHAIe)KHACIH a
N3YHAaW YaclliHbl MOBBI, aJI0bIBaCIIa YKIFOUDHHE JIGKCEMBI ¥ CICTAMY aCHOYHBIX Mapdalnaridabix Gopm 1 ka-
TATOPBIN I3Tara rpamarblyHara Kjiaca, akpaciiBaenua sie Mapdemnas Oynosa [4, c. 151]. Cspoxn BeiIy4YaHbIX
528 repmaHi3May Ha30YHIKI CKiIagarols 86 %, n3escinosbl — 13 %, npeimetHiki — 0,6 %, npeicioyi — 0,4 %.

[Taguac mpricTacaBaHHS CIIOY HAMEIKara Maxo/pKaHHs 1a Mapdaariyaail cCicTaMbl Oenapyckail MOBBI 3pIIKY
3MSIHSTY CS poll Ha30yHikay. [1a mpheIubIHe anmacpoaKkaBaHara XxapakTapy 3ana3bluBaHHs TepMaHi3May y OenapycKyro
MOBY, SIKO€ aJI0bIBasIacs ¥ OOJBIIACII BBINAKAY [Tpa3 MOJIbCKae, YaCTKOBA PyCKae MAacpIIHINTBA, ITepIianadaTkoBast
ajianTanpis TepMaHi3May npaxonsina ¥ MoBe-nacpaaHinpl. Tak, y mparpce npeicTacaBaHHs Aa MapdanariqHait
CICTOMBI MOJILCKAN 11 pycKalk MOBBI HEKOTOPBISI HAMEIKisl HA30YHIKI 3MSTHIII CBOM poJI, SIKi 3axaBaycs 1 MphbI
MIPaHIKHEHHI TITHIX CII0Y Y OeTapyCcKyro MOBY: CApIIHEHDKHEHAM. brak (H. p.) <— 1on. brak (M. p.) <— Oein. 6paxs
(M. p.); capanueBepxHeHsIM. ladunge (k. p.) < 1oL fadunek, tadanek, tadynek (m. p.) <— 6en. ladunok (m. p.); csi-
PATHEBEPXHEHSM. stiicke (H. p.) < TON. sztuka, sztuk (K. p. a00 M. p.) <— 6em. wmyka, sztuk (k. p. adbo M. p.). Acoo-
HBISI HA30YHIKI TpBICTacaBallicsl HeracpayaHa ja Mapdanaridiai cicTambl Oenapyckail MOBBI: CSIpIIHEBEPXHE-
HM. kuefel (H. p.) < noi. kufel (M. p.) <— Oei. kyxzs (K. p.); CIPIMHEBEPXHEHIM. scharwérk (H. p.) <— 1o szarwark
(M. p.) < 6en. szarwark, wapeapoxs, wiapsapxa (M. p. ad0 K. p.); CAPIAHEBEPXHEHAM. jarmarket (M. p.) <— TIOJ.
Jjarmark, jarmarek (M. p.) <— O€I. APMAPOKDB, APMATBIKD, APMOIKA, Apmblika (M. p. a00 XK. p.).

Kararopsrs Jiky ¥ HAMeNKail MOBe Cymajae 3 Kararopbisid JIKy ¥ Oemapyckaif MoBe. Y €l BeUTydarora rpa-
MaTbIYHBIS 3HAY9HHI aJ31HOYHAra 1 MHOYKHAra Jiky. MoyKHa MpbIBECLi HEKaIbKi CJIOY, SIKis ¥ aapo3HEeHHE aJl CBaix
HSIMETIKIX 3TBIMOHAY BBIKAPBICTOYBAIIICS TepaBakHa ¥ GopMe MHOXKHATA JIIKY: O€l. adisaopel (MH. J1.) <— TIOJ. 0b-
ladra, oblader (an3. n.) <— usim. Oberleder (an3. 11.); 6em. Opwiswcol (MH. 11.) <— 1101 bryz (an3. 1.) <— Ham. Fries (aa3. 11.);
0e1. kobwbl (MH. J1.) <— 101, kluba, klub (an3. 1.) < capanueHbkHeHsIM. Klobe (an3. 11.); 6emn. npanyst (MH. J1.) <—
mon. pranca (aa3. 11.) < HaM. Franze (an3. 1.).

[Naguac npeicTacaBanHs repMaHi3May-n3esicioay ia Mapdanariqnaii cicTamMbl OenapycKail HapoqHai MOBBI SIHBI
HaOBIBAII XapaKTIPHBIA I cTapadenapyckail MOBBI A3€SCIIOYHBIA CYy(DIKCHI -0o6amu 1 -amu (6anoposamu (Mar-
Ooposamut), pamosamu (pamosauu, pamosamst), wanosamu (wanosayu, warosamel), wykamu (WYyKayu,
wykamel), wiymosayu) ado YIaciiBels cydacHai Oemapyckaid JiTaparypHail MOBE CY(hIKCHI -ayb, -ayb, -Ulyb
1 -yys (6yoosaus, sapmosausb, SiHWABAUb, 2AHOTUBAYD, 2APIOEAUb, 035K08AUb, KUPOSAUb, KVULAUbL, MdAjle-
6ayb, MOpOOBaAUb, MAPKOGAUD, MYCUUWDL, DAXOGAUb, MPANIAUb, YNOGAUb, UIAHOBAb, UADOBALb, WMADOGALD,
WUKOBAUD, WIUHKOBAUb, UVKAUD).

Hessutikast konbpKaclb afCcTyIUICHHSY aj narpadaBaHHy Mapdanariyaaii cicTaMbl Oexapyckail MOBBI Ty~
MayvbIII[a ThIM, IITO BBUTYYaHBIsS TEPMaHiI3Mbl QJHOCSIIIIA J1a aJJHBIX 3 CAMBIX CTAPAXKBITHBIX, 1 CBEIUYBIIH a0
TeIM, IITO ¥ XIX — navarky XX cT. npausc mapanariunail azanTaubli TITBIX CI0Y 3HAX0A31ycsl ¥>KO Ha 3aBsip-
majgbHal cTaapli. Pazam 3 ThIM y)KbIBaHHE HA30YHIKA aJJTHAYACOBA ¥ pO3HBIX (hopMax pofy L JiKY, aiCTyIICHH]
aJ] IpaBiJl CKIIaHEHHS, CyiCHaBaHHE JIBYX MapaJie’bHBIX iHQIHITPIYHBIX KaHYATKAY 3€sICiIoBay aOyMOYIIeHBI
«¥3yallbHBIM XapakTapaM HapoJHa-IbIJICKTHA MOBBI, S€ JIaKaJlbHAl 3aMalaBaHaCIio, TIPBITAPbIUIBHBIM
Bap’ipaBaHHEM, aJCYTHACIIO KaablikareIi» [, ¢. 126], a ¥ HeKaTOpHIX BBIMAIKaX 1 rpaMaacKa-TadiTEIIHBIMI
abcraBinami.

Crensldika ceMaHTBIYHAN aganTaubli repManizMay. HaliBpimiimas cTyneHb aganTaibli iHIaMOYHBIX
CJIOY — iX CeMaHThIUHAe 3aCBaCHHE, SIKOE aJIIOCTPOYBae «IIOYHae NaanapaikaBaHHE 3ala3bldaHHsy JeKCiuHal
CICTAIME MOBBI-p3LPNTApa 1 Mpasyiselia ¥ Beipa3Hail JAbI)epIHIBISIIBI CeMaHThIYHara ad’ &My, BhI3HAUIHHI
X JPHATaThIYHAW Cya/JHECEHACI, Pa3Billlli CeMaHThIYHATA TATIHIIBISITY 1 pa3HACTAMHBIX CyBs3€H 3 ylmacHail
Jekcikaii» [0, c. 99]. Ha mepuibiM 3Tane ceMaHThIYHAra 3aCBa€HHA 1HIIaMOYHA JIEKCiKi a0bIBaela sie ceMaH-
THIYHAS ABIEPIHIIBIAIBIA, IKas HaldacIel BrIpakaella ¥ MoHaceMaHThI3anbli [ 7, c. 155]. Jla neprmaii crymeni
CEeMaHTBIYHAH aJanTalpbli repMaHizMay aJHOCALIA HACTYITHBIS IPALChL:

e TOYHae CyNa/3eHHE CEMAHTHIKI 3aMa3bdaHHsl ca 3HAUPHHAMI (3HAYPHHEM ) MHAra3HavYHara STbiMoHa (0ell. 0o-
aams ‘Qytpa’ —HaM. Flamme ‘pyTpa’, O6ern. eama ‘pridanoyHas CHacIb, ceTka’ — HAM. Wate ‘ceTka st 10y phIObI,
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0ei. pakapw ‘MSP30THIK, TACKYIHIK' — HIM. Racker ‘HsromHik’, Oell. ropeervms ‘tuiara 3a roa’ — Hsam. Jahrgeld
‘TutaTa 3a 1ox’);

 3ama3plYBaHHE HEKAIbKIX 3HAYIHHSY STHIMOHA 1 iX 3axaBaHHE ¥ Oenapyckaii MoBe (0en. saxma ‘1. Hean-
Jy4Hae A3SDKYpPCTBa, a TakcaMa 3MEHa, sKas Hsce Takoe A3sDKypceTBa. 2. Mecna, 13 3HaXoA3111a A350KyPHBL,
Baxuép’ — HaMm. Wacht ‘1. Baxra, xapaByn. 2. Mecnuia, 3¢ TpeIMaroilb BapTy’, 0ei. daxwv ‘1. BepxHsist yacTka
OyZIbIHKA, SIKas 3acleparae siro aj JaxKy, cHery. 2. [lpa mom, xbuiné, npeitynak’ — HM. Dach ‘1. Bepxuss
yactka OynbiHka. 2. Jlom, xbuwi€’, Oen. wmamnens ‘1. Ipaynsusl opyc. 2. banuik, momnan’ — M. Stempel
‘1. Kaportkis 0spBEHBI, sIKisl BBIKapbICTOYBatoLa ¥ sikacii amopsl. 2. [llomnain’);

® JaCTKOBAe CyTMaJ[3€HHE CEMaHTHIKI 3ara3blu4aHHs 1 3TPIMOHA, ¥ THIM JIIKY MaIIbIpIHHE 3HAUIHHSA, SITO a0-
ctparaBanue (Oen. andapaxs ‘cnagniua’ — HaM. Unterrock ‘HixHsS cnaaHiua’, Oen. patiwiyns ‘madynoBa’ —
HAM. Reitschule ‘Tikona BepXaBoii, KOHHAH 13161 ), 3By KOHHE 3HAYIHHSL, STO CIIETIbIsUTi3anbIs (0el. sakca ‘Masb Ui
YBICTKI CKypaHora a0yTky’ — HsiM. Wachs ‘Bock’, 0e1. npacasays ‘THaa3ilb npacaM’ — HIM. pressen ‘HaIliCKallp’),
riepaac HCaBaHHE CEMaHTHIKI Ha acHOBe MeTadapbI3atibli (0er. dpaghuys ‘pazdaciiinia, cancasaia’ — rai. drijven
‘aIKJIaHAIIA aJl Kypey’, Oell. momays ‘Kpaciii, naiixy opaiis’ — HsM. nehmen ‘Opatip’, 0e11. ¢ppacynorv ‘cMyTaK,
KypOa’— HsM. Fressung ‘xBapoba, Myka’) 1 mepaacsHCaBaHHE CEMaHTBIKI HA aCHOBE MeTaHiMizalpli (0er. eepOsb
‘CIMBaJIIIHBI 3HAK — CAPITHEBEPXHEHAM. erbe ‘criamubIHa’, OCII. KHym®b ‘Tiyra’ — CTapaKBITHAICT. knutr ‘By3emn’,
0eJ1. wanoks ‘Mepa ChINKIX paubIBay’ — HaM. Schank ‘nacyn3sina’).

[Tanx yruieiBaM JIeKciKa-ceMaHTBIUHAK CicTaMBbI Oenapyckaii MOBBI 3ania3bluaHbls JICKCIUHBISA aA31HK] aTphIM-
JBaJIi HOBBISI COHCABBIS BAPBISHTHI, IITO MAIIbIpalia iX CEeMaHTBIUHYIO0 CTPYKTYpY 1 chepy GyHKIbISTHABAHHS
[8, c. 128]. TlomicemMaHThI3aIIbIsA, sIKas 3aKpaHYJIa TOJIbKI YACTKY JIEKCiKi HAMelkara naxomkanss (37 %), xa-
pakTapbI3yera HaCTYTHBIMI ThITTaMi CEMaHThIYHAHN 3PBIBAIBII:

o Metadapeianpistii (0en. abyyeu 1. Aduyri. 2. Banikis pyki’ — Ham. Hebzange ‘abuyri’, 6en. ckuba ‘1. Jlyc-
Ta (3BBIYaiiHa xJeba). 2. [Imact y3apanaii 3smiti’ — cTapaKbITHABEPXHEHAM. sciba ‘iycta’);

e MeTraHiMizanblsti (0ern. dpsuiuxs ‘1. Lik (TkaniHa). 2. CrnagHina 3 Takod TKaHiHb — HAM. Drellich ‘mix’,
0en. kpatioda ‘1. Men. 2. Kpaneit, ma3sika’ — cApIIHEBEPXHEHAM. kride ‘mMei’);

e anensThIBaIbIsIA (Oei. weabw 1. lanannzen. 2. 3nonzeid’ — HaM. Schwab “xwixap 11Babii’);

® [aIIBIPIHHEM CEMaHTHIKI (0el. cmansmaxs ‘1. Maiictap, siki poOiup kanécel, cani. 2. Cransp’ — HsaMm. Stell-
macher ‘MaicTap, sKi poOilb IKIaxKHI’);

® 3BY)KOHHEM CEeMaHThIKI (0ei1. mysapsb 1. Pabousl, ki Oyaye mrto-HeOyn3b 3 KaMeHto a0o 13kl 2. [TauHiK,
CHETIBISUTICT TMa KB TISTYH — CAPIMHEBEPXHEHAM. miirer ‘Mymsp’);

e kamOiHaBaHal moiceMaHTh3albsii (0en. kpyks ‘1. L[Bik 3 3arHyTHIM TYIbIM KaHIoM. 2. Barop, Oycak.
3. Bouan y kanonzexsl. 4. [lpeicTacaBanHe A5 maausIuIiBaHHS 1 HepaMsIIIYdHHEA Ipy3ay; kadapra. 5. Bigsnen
JUIsl BBILIITBAHHS Msica 3 kKamia. 6. Ha3sa crapora kaus. 7. JIinmHss ajijieriaciis npbl Xa1360€ KPYKHBIM IIUISTXaM.
8. Cymsira. 9. Xabapnik’ — usim. Kriicke ‘xauapra’, 6en. monckii ‘1. AHDIIHCK (JIoHTaHCKi). 2. 3po0JIeHbI 3 aHT-
Jifickara (JIoHIaHCKara) CykHa. 3. 3aMeXHbI’ — CAPITHEHIM. [undisch ‘anrmiicki’).

Bonbmiacie BeUTydaHbIX repMmanizmay (66 %) 3Haxom3s111a Ha MEPIIbIM 3Talle CEMaHThIYHAN aIarTallbli,
nepaBakae oyHae cynaJ3eHHe CEMaHTBIKI Oesapyckara cjioBa ca 3HauU’HHSAMI (3HaUdHHEM) 3ThIMOHa (65 %).
[TomicemaHThI3aNbBIs 3aKpaHae TONBKI YaCcTKy 3ama3blaanail Jekciki (34 %) 1 axsImistymsera gaciei 3a ycé
¥ BBIHIKY pa3Billllsl JalaTKOBBIX IIEPaHOCHBIX 3HAYHHSAY (73 %).

CaoBayTBapajabHbl NATIHUBISLI repMaHizMay. Arani3 (aabKiIopHa-IbLUICKTHBIX MaT3peisuiay XI1X — ma-
gatky XX CT. Taka3Bae, ITO He Yce TepMaHi3Mbl MeJli THOJIBKABhI CIOBAYTBAPaIbHBI MATIHIIBLL, 1 1a3Balisie
pa3MepKaBallb JIEKCEMbI HIMELIKara axo»kKaHHs aIHOCHA 1X CJI0BayTBapaibHall aKThIYHACI HACTYITHBIM YbIHAM:

e ciioBbI Oe3 mapbiBaray (160 repmanizmay);

CJIOBBI ca ciabaii (ag 1 ma 5 nopeiBaray) cioBayTBapaibHail 310mbHacio (219 repmanizmay);

CJIOBBI 3 cApAnHsi (ax 6 ma 19 mppeiBaTay) cioBayTBapanbHai 3M0MbHACIIO (96 TepMaHi3May);
cIIOBBI 3 BeIcOKal (ax 20 na 49 papeiBaray) cnoBayTBapaibHai 3n10abHACIIO (16 repmanizMay);
CJIOBHI ca 3BBIIBBICOKAM (50 i O0oibII A3pBIBaTaY) ClIOBayTBapaIbHAM 3M0IbHACIO (3 TepMaHi3MBbI).

Hexaropsist Genapyckist BRITBOPHBIS CIIOBBI ITaI00HBI /1a CBAiX aJlIaBe/IHIKaY Y MOJIbCKai MOBE, siKast ¥ Tparpd-
ce 3ama3bluBaHHs TepMaHi3May YacaM CIyXKblIa MOBail-iacpaaHinai [9, c. 68]. AjxHak repMaHi3MbI MaryIi OBIIb
3arma3pl9anbl Oenapyckai i moyIbcKaii MOBaMi aTHAuacoBa i I3phIBAIIBIITHA a/TalTaBaIla ¥ KOKHAN 3 1X TTapasieib-
Ha. Brikirounas Oizkacib BBITBOPHBIX CIIOY MOJIbCKal 1 Oenapyckail Moy y (haHEeThIYHBIX 1 CJIOBayTBApAIbHBIX
aJIHOCIHAX yacTa He Aa3Bajisie JaKjagHa BbI3HAUBILb, SIKisl JIGKCIUHBISA af3iHKI ObUIl HeacpaAHa 3ara3bldaHsbl
3 IOJILCKAl MOBHI 1 sIKisi ObLII caMacToiHa YTBOpaHkl ¥ Oenapyckaii mose [10, c. 152].

[lepaBakHast yacTKa repMaHi3May 310JbHBI yTBapalb aOMeXaBaHyl0, HEBSJIIKYIO KOJIbKACIb J3phIBaTay,
IITO TAYMAadYbIla aJHa3HaYHACIIO 1 KAHKPATHACIIO CEMaHTBIKI 3ara3bluaHHsy 3 HIMEUKald MOBBI. 3 MyHKTY
IJIe/PKaHHS CJIOBaYTBApabHBIX CPOIKay Y (ajbKIOpHa-IbIIeKTHBIX 3amicax XIX — nmayarky XX CT. CJIOBBI
HSMEIIKara maxopKaHHs ¥ OOJBIIACIIi BRITAAKAY MPaIrBaIi CI0BayTBAPAIBHEIS TIHIDHITEI cTapabenapyckai
MOBBI. Ha30¥HIKi 1 MPBIMETHIK] ¥ aCHOYHBIM yTBapastics MUIsiXaM Cy(hikcallbli, Taapl SK A3€SCIOBbI — IIJIIXaM
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npadikcanpii. ACHOBacKIanaHHe (xazadyoa, wmapososv (WMapasossv), WmMyKmMacmapsv) 1 CI0BacKIaJaHHE
(sanoepv-60oHv, KNOYEYOUMD) HE aKa3aics MPaLyKTBIYHBIMI CItocadaMi IIPBIBAIII, CYCTPAKarOIIa TOIhb-
Ki aJ[31HKaBbIs 1X MpbIKIabl. [Ipbl ¥TBapIHHI JdphIBaTAy a1 repMaHi3May BhIKAPBICTOYBAIICS ThIS JK CJIOBa-
YTBapalbHBIS CPOJIKI, SIKist OBLII XapakTIpHBI IS cTapadenapyckail MOBBI.

Tak, HaOOJIBII IPAAYKTHIYHBIMI JIJIs cTapadenapyckaii MOBHI 1 Oenapyckaii HapoaHaii MoBbl XIX cT. Obi
Ha30YHIKaBbIs Cy(IKCBI -HH-, ~eHb- (MOPOOBAHHE, pAJICEeHbe, WMAPOBARHE), -Cé- (epadapcmeo, KyuiHepcmaeo,
XYPMAHCMBO), ~-HUK-, -HbIK- (KDAMHUKD, CMOO0O0TbHUKD, YUBLIHHBIKD ), -K- (aHKapKa, 2pyOKa, WAlbKa), -aK-, -blk-,
-UK-, ~€K~, -9K~, -EK~, -0K- (OUHOAIUKD, 6ANEKD, 2AHIUIKD, 2AU0KD, dyszelek, keruuaks, pakpyyvikv). JlactarkoBa
NPaIyKTBIYHBIMI ObLTI Ha30YHIKaBBIA CY(DIKCHI -uuK-, ~ublk-, -Wuk- (KyOervbuUuKs, MypujuKs, nyeapublKs),
-ap-, -sap-, -ep-, -yp- (onsixapv, Opomapuv, tancer, szlachtur), -ey-, -uy-, -uu- (lichtanec, morderec, wsixyuuv
(wnaxmuuv), -uwex-, -viutex-, -yuiek- (wojciszek, sicapmyuieks, WoblisAHCHIUEKD), -AYK-, -YUK-, -blUK-, ~-OYK-,
-UYK-, ~€UK-, -SIUK~, ~bIYK-, ~-OYK~-, -UYK- (OYOYUKA, UpUUUKA, KOPmauka, kpamouka (KpambluKa), mapenblyKa,
yyxepwluka, szafeczka, wnvliauka, WUHKAPUYKA), -AHbK-, ~-OHbK-, ~eHbK-, ~IOHbK-, -SIHbK-, ~bIHbK-, -DHbK-,
-SIHK-, -UHK-, -OHK- (OasonnanKa, kulunka, MuiaHbKa, nanuoOwUHKA, PolCIHbKA, MALEPOHKA, WKOOAHbKA
(wKo03nbKa), sztuczenka, wWiuHKapoOHLKA), -UH-, -blH- (COHYUHA, Stusina, chfartuszyna), -H- (comapHsi, wapapHsi,
WNUMAbHs), -ux-, -vix- (Oypmucmuxa, 6aumuxa, Kyxapbixa) 1 -uwy-, -viuy- (aHoapauslia, Kyonuma, MasiHUmg).

Jliis mpbIMeTHIKAY ObUTI XapaKT3PHBI CY(IKChI -CK-, -CbK- (OpasapcbKuil, 1uyapcKiil, yueblHCKill), -H- (6apyab-
Hblil, MPOYPHbIL, WOPHDLIL), -06-, -bl6-, -€6-, -€6-, -A6-, -UG- (2apCblEblil, OPOMELIIL, KAXIEBbIlL, MAPYOBHIIL, DAH-
maeuwlil, X6AUUGHLIL) 1 ~1U6- (MPAnaUevlil, WAHOGAUGHLIL, WKAOIUEHIN ). MEeHIIal pa yKThIYHACIIIO a/[3HAYaITiCs
NPBIMETHIKABBISI CYPIKCHI -aH-, -siH- (Onuuansiil, Kaxaanolil, ye2iaHolil), -ucm- (bapsucmulii, cmaiucmol,
xeanoucmol) 1 -asam- (npanyasanmol, WMyKoeamsiil).

J3esicnoBam Obuia ynaciiBa npagikcaibHast J3PhIBALBI, Y YbIM PACOYBAOIINIA TIApaelli ca cTapadenapy-
CKall MOBaii, y sSIkOW HalOObIIAN TPalyKTHIYHACIIO aIpO3HIBAIIICS MPBICTAYKI 6b1- (Wyhandlawac, evimycuyp,
8LIYBUUUYD), 3-, C- (CKUPOBAYD, 3TUMO8AYD, Sfrasowac), na-, no-, nvl-, ny- (pamandrawac, RIMAPKO6AYs, RO-
CMAKo08aYyb, RYUWYKAYs), HA- (HAO3AKO6AYb, HAOPYKOBAYDL, HAUYPMOBAYD), V-, 6- (YeamMosaysb, 8paxosayb,
yhapobosayw), 3a-, 3vi- (zabrakawac, 3asepbosayn, 361mMapoosayy), npuvl-, npu- (RPUEAPIMOBAYDL, RPLIMAHOPY8AYb,
npupaxosaynv), ab-, 06- (abeadnsisaysb, 00Kpeciuysb, AdUWYKAYd), nepa-, nepe-, nepd-, NApd-, NUPa-, NUPU-
(nepaoicacnaywv (nepasicacnays, napadicasHayb ), RePe2apmosayb, RUPAMAIesayb, RUPUMUPKOSAYD) 1 a-, 0- (00-
pakosaywb, agapdasays, awmemums). Pazam 3 TBIM y QaibKIOpHA-IBIUIEKTHBIX 3aIlicax cycTpakatics mpaQikchl
us- (izbudawac, usmanrosayyw), am-, om-, ao-, 00- (ammanisaysb, A0PAMasayb, OMUIUDOEAYb, 00ULYKAYD), NPA-,
npo- (pramandrawac, npocanonesaysb, RPOUWUHKOBAYD), NAO-, NOO-, nbi0- (Radsapmasayb, ROOPUULINOBAYD,
nsldmpanuyyv), da-, 00- (000yoosays, damynsieaynv) 1 pas-, pviz-, pac- (PI3MUPKYEAYb, PACIPACO8aAYb, PA3-
waxoeayw).

®dpazeayTBapajibHasi aKThIYHACHB repMaHizmay. HaiiOonpiuaii gppaseanariynail akTelyHACIIO XapaKTaphbl-
3YIOIIIIa aryJIbHAaHAPOJIHBIS JISKCEMBI, sIKisl a0a3HAYarOIh AKTYaJIbHBIS, IITOA3EHHBIS MIPAsIBbI YajlaBeyara ybIIILs,
3aliMaroIh IPHTPAIFHAC MECIIa ¥ JIGKCIKa-CEMaHTBIYHBIX TPYIIaX, MArOIh Pa3raiHABaHYIO MMOJICEMaHTBIYHYIO
CTPYKTYPY, CIMBaJIbHAa€ 3HAUIHHE 1 YBaXO/3sIIIb y IIdPAr HaiOOJbII YaCTOTHBIX CII0Y IyTapKoBaii MoBbI [ 11, ¢. 63].
VY ¢paszeanariuynbis agHOCIHBI YCTYyNaOUb aaHbl 3 CAMBIX JayHiX repManizmay, sikisi Obull ajanTaBaHbl Ja
(haHeTHIUHBIX, Map(daariuHbIX 1 CIHTAKCIYHBIX acabniBacuel Oenapyckail MoBbl s ¥ XI-XVI cTet.: nanadayw
y abyynindbl ‘GbIllb 3T0YIECHBIM, CXOILICHBIM KiM-HeOym3b’ (ITonadsuck 6v e2o 06UyIUHOBL, JCUB020 He Gbl-
nycyuys (HocoBnu-1, c. 355)), 3 epynmy ‘canpaynusl, nepmapaansl’ (3» epynmy wienoma (nbanuyd, 60ps) —
nepeocmametinviii Heeoosu (Huxkudoposckwuii-1, c. 200)), na daxax xadsiyb ‘Obllb JyHaLlIKaM, XBapilb Ha
camHaMOymi3M’ («L{usicapuasy sHceHuuHa He O0NICHA T1eACAmb NPOMUBs MbCAyd, Ymoodbl OHb He C8IsMULb Ha
Hee, a He mo oumsi Oyoems X00ums «no mrocsayy no oaxaxwvy (Llleiin, c. 14)), ax 392ap ‘naxknanHa i 6ecriepadoii-
ua’ (U jeho idzié, jak zagarak (Federowski, s. 123)), 36aniys xiniwxami ‘BeITiBaLb cripTHOra, Hanipauua’ (360-
HUUb KenumKamu — noancmeosams ecoma wacmo (HukudopoBckuii-2, c. 74)) 1 iHmI.

Y acoOHBIX BBIMA/IKAX aJTHO 1 TOE % CIIOBA HAMEI[KAra MaXxoKaHHsI MOKa OBIIb YacTKall HeKaJIbKiX abapoTay.
Hanprikinazn, repmaHi3Mm kaynep yBaxom3illh y CKIIaa (paseanarizmay zarieays 3a kayHep ‘BBITIBaIL CHIPTHOTA,
naniBaia’ (Lje, jak za kaiiniér (Federowski, s. 166)), naxnacyi y kaynep ‘cypoBa pacrpayisina 3 KiM-HeOy/3b,
Oinp 3 Oszitacuacio’ (U katiniér nakladu! (Federowski, s. 398)), abxapubiyya oa anownsea kayuspa ‘308n4enp’
(Hy, norexyew niyosl, noowvi8b mamsv,; Ysanepv My mams MALEHbKO NOABNUALO0, 1503eUb EHb HA3AO0b Y CE0H) CIOPOH),
U 00xapuuecs 0a NOCAOHAZ0 Ky6HePd, — U CAMb 320110048b U 10UA03U, a2y — b Heyaeo (PoMaHoB, c. 149)),
yasyb (npeixeayiyv) Ha kaynep ‘niazbraais’ (Cseonrsma samy Kprenka Mymapho npuuiioch: 2pedauxa namepsid,
MAMb NAULTU CYXMEHU, — KAHANETbKA HU Y3bLUUALTA, 4 MYMb e NA0ACHTIBAA U HCAHUYbOA CoIHA, YCE AOHO KA OHAMY
nawiio Ha yObimKU, 0assI0Ch MPoxu u Ha Kayneps npuxsauuus y kynya (Kocud, c. 233)), sk 6ow na kayHspul
‘mpa 1oOpyro nacay, néruiae meca’ (Ca03uysb, ak eout Ha kayuépul (Jlsukuid, c. 43)). [epManizM kpyk yBaxoa3inb

2TyT 1 Aanel mayTIycThl Kypciy y mplTaTax Haml. — B. /1.
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y ckinan dhpaszeanarizmay eryys (36ecyi) y Kpyk (Kpyuki) ‘MapaaBailb, MOITHA IPBITHATAITh; 3HABEYBIE (Xm0 651HOKD
pazayems, | Taco y kprokv cacnems (J1o0poBonbekuii-1, ¢. 14)), kpykam noca ne dacmays ‘BenbMi (haHaO0IPHILIILIA,
3asHaBama’ (Pan, szto i nosa krukom nie dastac¢ (Dybowski, s. 16)), kpyxami sanausiyb ‘BbIKa3BaHHE HEMArdbIMaCII
3palilib, BEIKAHALlb, YCIIOMHILIb, 3pa3yMellb To-HeOyn3b” (Choc ty minie wataczy kriukami (Federowski, s. 326)),
Kpy4oK 3axiziys ‘TBEpA 3anaMiHallb, yiiusaip Ha Oynydae’ (Zachili¢ kruczok (Federowski, s. 342)), kpyk y Hoce
“pasbipariiia, pazymenns’ (3naums mpoxy, wynums, Kploks y Hacy (JloopoBonbekuii-2, c. 17)), pyki sik kpyki ‘ipa
HsAyMenara, Hs3rpabHara yanaseka’ (Pyku crosa kproxu (J1o0poBosbekuii-2, ¢. 48)), kpykam csi03zeysb (xaosiyv)
‘mpa cTapaHHyto, npausniyio npaiy’ (Kpykems creo3uub naows pabomoro (Hocouu-1, ¢. 254)), kpykam noc
y 2ybwl ypoc ‘Tipa 1’ stHara, mro apamie’ (Kprokoms Hocw 6b 2yowt épocy (Hocosua-2, c. 70)). ['epmanizm wonee
yBaxom3iIh y ckian (ppazeanarizmay oasyya sx aixoea wanesa ‘Tipa dajaBeKa, SKora acIepararoria sk HsTKaCHbIX
rpowiaii’ (Baicsa, jak lichoho szélaha (Federowski, s. 20)), snayw six nixoea wioneea ‘mpa vajaBeka, sikora jgo0pa
Be/IAIONk 1 He 3 neriara 00ky’ (Znajud jeho jak liehoho széleha (Czeczot, s. 116)), nasapuyyya sk nixi wianee ‘mpa
Pa3KI, KararapelYHbl Hamal Ha Karo-ueOyn3b’ (Nawiernuiisie, jak lichaja szapka [szélah)] (Federowski, s. 199)),
He 30y03ew K nixoea widneea ‘Tipa dajaBeka ado pad, aj sIKiX IsbkKa mazoasiuna’ (Vi ghadziesz, jak lichoho
szelaha (Federowski, s. 352)), ni ha wianee ‘3yciM HsiMa, Tipa MOYHYO a7CyTHACIL Yaro-ueOy3s’ (V 03éyku eymd,
Ha wianue numd (JIsukui, c. 48)), ni anomanaea (eapanaea) wisneea ‘3ycim vidora’ (l'opraaiazo weneza ne cmouysb
(HocoBuu-2, c. 28)). ['sTa ga3Bansge mMepkaBaib ad 4acTHIM BBIKapbICTAHHI TaKiX CJIOY y BYCHBIM MayJIeHHI 1 iX
NOYHaii ananTanpli 1a Oerapyckaii MOBBI.

3aKJI0YdIHHE

[IpaBen3ens! anani3 (anbkIopHA-AbLUICKTHAra MaTapbisity XIX — nagarky XX cT. 1a3BOIiy BBISBIIb Ce-
MaHTBIYHBIS XapaKTapbICTHIKI 1 acaOmiBacIli aciMiJISIIIbII TepMaHi3May Ha Oenapyckait MoyHai riebe. Tak, yce
repMaHi3Mbl PN MEPIIYIO CTYIIEHb 3aCBACHHS IHIIIAMOYHaM JIeKCiKi ((aHeTsIdHae 1 MapdaariyHae nphbi-
cracaBaHHe), 373 CIIOBBI HAMEIKara Maxo/KaHHs prai3zaBaji CBOW CIIOBayTBapaIbHbI MATIHIIBISUT 1 YTBAPHLUTI
SIK MIHIMYM aJ3iH J9pbiBat, 199 cioy y BBIHIKY Y3aeman3esHHs 3 ylacHaOenapyckai JiekciuHal cicTamai
aTpbIMaJli HOBBISI COHCABBIS BAPBISHTHI 1 CTAJI MOJTICEMaHTBIYHBIMI af3iHKami, 105 ciioy yBaimuii ¥ ckiaj
(dpaszeanariaubix 3Bap0Ta3“/

Bapra aji3HaqblI1b Takis XapaKTAPHBIS PhICH TepMaHi3May Y MOBE @aﬂbmopﬂa-ﬂwmelcmmx zamicay XIX —ma-
yaTKy XX CT., SIK Ipatsr crapadenapycKix TpajbIiblii 3acBacHH: 1HIIAMOYHAH JIEKCIKI, 1X Janeiias aganTambis
na aca6mBacueH Oerapyckaif MOBBI IEpBISITy CTaHAYICHHs Ka/lbIhiKaBaHBIX arylbHATITaAPaTyPHBIX HOPM.
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